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Dobro došli u Electrolux! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili korištenja. Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom
mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeca
mlađa od 8 godina i osobe s vrlo teškim i složenim
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invaliditetom moraju se držati podalje od uređaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uređajem.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kućne ljubimce
držite podalje od uređaja tijekom uporabe i tijekom
hlađenja.

• Ako uređaj ima funkciju roditeljske zaštite, mora se
aktivirati.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i
korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen za uporabu u kućanstvu i ostalim

smještajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Samo kvalificirana osoba može postaviti ovaj uređaj i
zamijeniti kabel.

• Ne upotrebljavajte uređaj prije postavljanja u ugradbeni
ormarić.

• Isključite uređaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog održavanja.

• Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti
proizvođač, ovlašteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

• UPOZORENJE: Prije zamjene žarulje pobrinite se da je
uređaj isključen kako biste izbjegli električni udar.
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• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijače ili površinu unutrašnjosti uređaja.

• Uvijek koristite rukavice za pećnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posuđe.

• Ne aktivirajte funkciju mikrovalne pećnice kad je uređaj
prazan. Unutarnji metalni dijelovi mogu stvoriti električni luk.

• Metalne posude za hranu i piće ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pećnici. Ovaj zahtjev nije primjenjiv
ako proizvođač navede veličinu i oblik metalnih posuda
pogodnih za kuhanje u mikrovalnoj pećnici.

• UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve vrata oštećene,
uređajem se ne smije rukovati prije nego ga kvalificirana
osoba popravi.

• UPOZORENJE: Samo kvalificirana osoba može obavljati
bilo koji servis ili popravak koji uključuje uklanjanje poklopca
koji štiti od izlaganja mikrovalnoj energiji.

• UPOZORENJE: Ne zagrijavajte tekućinu ni drugu hranu u
zatvorenim posudama. Mogu eksplodirati.

• Koristite isključivo posuđe prikladno za upotrebu u
mikrovalnim pećnicama.

• Kad zagrijavate namirnice u plastičnim ili papirnatim
posudama, promatrajte ih dok se nalaze u uređaju zbog
mogućnosti zapaljenja.

• Uređaj je namijenjen zagrijavanju hrane i pića. Sušenje
hrane ili odjeće i zagrijavanje grijaćih jastučića, papuča,
spužvi, vlažne krpe ili sličnog može dovesti do ozljeđivanja,
zapaljenja ili požara.

• Ako se pojavi dim, isključite ili iskopčajte uređaj i držite
vrata zatvorena kako biste ugasili plamen.

• Zagrijavanje pića u mikrovalnoj pećnici može uzrokovati
odgođeno eruptivno vrenje. Spremnikom rukujte izuzetno
pažljivo.

• Sadržaj bočica za hranjenje i staklenki dječje hrane treba
promiješati ili promućkati te provjeriti temperaturu prije
konzumiranja, kako bi se izbjegle opekline.
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• Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati
u uređaju jer mogu eksplodirati, čak i nakon što se
zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici..

• Da biste uklonili nosače polica, najprije povucite prednji dio
nosača police, a zatim stražnji kraj dalje od bočnih stijenki.
Nosače polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

• Uređaj treba redovito čistiti i ukloniti bilo kakve naslage
hrane.

• Za čišćenje uređaja ne koristite uređaj za parno čišćenje.
• Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za čišćenje ili

oštre metalne strugače za čišćenje staklenih vrata jer mogu
oštetiti površinu, a to može dovesti do loma stakla.

• Ako se uređaj ne održava u čistom stanju može doći
oštećenja površine koja bi mogla negativno utjecati na
životni vijek uređaja i rezultirati opasnom situacijom.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni

uređaj.
• Slijedite upute za instalaciju dostupne na

našoj web stranici.
• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite

pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Uređaj ne povlačite za ručku.
• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno

mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

• Održavajte minimalnu udaljenost od
drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.

• Prije montaže uređaja provjerite otvaraju li
se vrata uređaja bez ograničenja.

• Uređaj je opremljen električnim sustavom
za hlađenje. Mora se priključiti na
napajanje.

2.2 Električni priključak

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

• Svako povezivanje s električnom mrežom
treba izvršiti kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj

pločici kompatibilni s električnim
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu
sa zaštitom od strujnog udara.

• Ne koristite adaptere s više utičnica i
produžne kabele.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
električni kabel, to mora izvršiti ovlašteni
servisni centar.

• Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dođe blizu vrata uređaja ili niši ispod
uređaja, posebice kada radi ili su vrata
vruća.

• Zaštita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pričvršćena na takav način da se ne može
ukloniti bez alata.
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• Utikač kabela napajanja uključite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaže pristup
utikaču.

• Ako je utičnica labava, nemojte
priključivati utikač.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikač.

• Koristite samo odgovarajuće izolacijske
uređaje: automatske sklopke, osigurače
(osigurače na uvrtanje izvaditi iz ležišta),
sklopke i releje zemnog spoja.

• Električna instalacija mora imati izolacijski
uređaj koji vam omogućuje isključivanje
uređaja iz električne mreže na svim
polovima. Izolacijski uređaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne širine 3
mm.

• Ovaj uređaj se isporučuje s glavnim
utikačem i glavnim kabelom.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
električnog udara ili eksplozije.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Pazite da se ventilacijski otvori nisu

blokirani.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom

rada.
• Isključite uređaj nakon svake uporabe.
• Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok

uređaj radi. Može se osloboditi vrući zrak.
• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili

ako ima kontakt s vodom.
• Ne pritiskajte otvorena vrata.
• Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili

kao površinu za odlaganje.
• Pažljivo otvorite vrata uređaja. Korištenje

sastojaka s alkoholom može uzrokovati
mješavinu alkohola i zraka.

• Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dođu u kontakt s
uređajem.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uređaj, blizu uređaja ili na uređaj.

• Ne koristite mikrovalnu funkciju za
prethodno zagrijavanje uređaja.

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Da biste spriječili oštećenje ili promjenu
boje emajla:
– ne stavljajte aluminijsku foliju izravno

na dno unutrašnjosti uređaja.
– ne stavljajte vodu izravno u vrući

uređaj.
– ne držite vlažno posuđe i hranu u

uređaju nakon završetka kuhanja.
– budite oprezni prilikom uklanjanja ili

instaliranja dodatne opreme.
• Gubitak boje emajla ili nehrđajućeg čelika

nema utjecaj na performanse uređaja.
• Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima

uređaja.
• Ako je uređaj postavljen iza neke ploče

(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uređaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploče i
uzrokovati naknadna oštećenja uređaja,
kućišta ili poda. Ne zatvarajte ploču dok se
uređaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, požara ili oštećenja
uređaja.

• Prije zahvata održavanja, isključite uređaj i
iskopčajte utikač iz utičnice za napajanje.

• Provjerite je li uređaj hladan. Postoji
opasnost od puknuća staklenih ploča.

• Staklene ploče vrata odmah zamijenite
kada su oštećene. Obratite se ovlaštenom
servisnom centru.

• Pazite pri uklanjanju vrata s uređaja. Vrata
su teška!

• Osigurajte da se unutrašnjost i vrata
nakon svake uporabe obrišu i osuše. Para
proizvedena tijekom rada uređaja
kondenzira se na stijenkama unutrašnjosti
i može uzrokovati koroziju.

• Redovito čistite uređaj kako biste spriječili
propadanje površinskog materijala.

• Preostala masnoća i hrana u uređaju
mogu uzrokovati požar i električni luk
tijekom rada mikrovalne funkcije.

• Očistite uređaj vlažnom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdžente.
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Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spužvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

• Ako koristite raspršivač za čišćenje
pećnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalaži.

2.5 Uporaba staklenih predmeta
Rukovanje staklenim predmetima bez
odgovarajuće pažnje može rezultirati lomom,
odlomljavanjem, pucanjem ili većim
ogrebotinama.
• Ne prolijevajte hladnu vodu ili druge

tekućine na staklene predmete jer nagli
pad temperature može uzrokovati
trenutačni lom stakla. Slomljeni dijelovi
stakla mogu biti iznimno oštri i teški za
pronaći.

• Ne stavljajte vruće staklene predmete na
hladne površine, izravno na radnu ploču,
na metalne površine ili u sudoper i ne
rukujte staklenim predmetima pomoću
mokre krpe.

• Ne koristite i ne popravljajte staklene
predmete koji su odlomljeni, napukli ili jako
izgrebani.

• Ne ispuštajte i ne bacajte staklene
predmete o čvrste predmete i ne udarajte
ih priborom.

• Ne zagrijavajte prazne staklene predmete
u mikrovalnoj pećnici i ne pregrijavajte ulje
ili maslac u mikrovalnoj pećnici (koristite
minimalni vrijeme kuhanja).

Pustite da se vrući stakleni predmeti ohlade
na polici za hlađenje, držaču posuda ili na
suhoj krpi. Provjerite da su stakleni predmeti
dovoljno hladni prije pranja, hlađenja ili
zamrzavanja.
Izbjegavajrte rukovanje vrućim staklenim
predmetima (uključujući posuđe sa
silikonskim ručkama) bez suhih držača
posuda.

Izbjegavajte pogrešnu uporabu mikrovalne
pećnice (npr. rad pećnice bez ikakvog
punjenja ili s malim punjenjem).

2.6 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u
kućanskim uređajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uređaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

• Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti
klase energetske učinkovitosti G.

• Koristite samo žarulje s istim
specifikacijama.

2.7 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru.
• Koristite samo originalne rezervne

dijelove.

2.8 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Obratite se općinskim vlastima za
informacije o načinu zbrinjavanja uređaja.

• Iskopčajte uređaj iz električnog napajanja.
• Odrežite električni kabel za napajanje u

blizini uređaja i bacite ga.
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3. OPIS PROIZVODA
3.1 Opći pregled

1 2 43

10

4

3

1

2 8

9

5

6

7

Upravljačka ploča

Regulator funkcija pećnice

Zaslon

Regulator

Toplinski element

Generator mikrovalne pećnice

Žarulja

Ventilator

Nosač polica, uklonjiv

Položaji polica

3.2 Dodatna oprema
• Mreža za pečenje

Za kalupe za kolače, vatrostalne posude,
kuhinjski pribor / posuđe.
Može se koristiti s mikrovalnim funkcijama.

• Pekač za pecivo
Za vlažne kolače, pečena jela, kruh, velike
komade pečenog mesa, zamrznute
obroke i za prikupljanje tekućine koja

kaplje, npr. masnoće prilikom pečenja
hrane na mreži za pečenje.
Ne može se koristiti s mikrovalnim
funkcijama.

• Stakleni tanjur na dnu mikrovalne
pećnice
Za pripremu hrane u načinu rada
MIKROVALNA PEĆNICA.

4. UPRAVLJAČKA PLOČA
4.1 Uključivanje i isključivanje
uređaja
Uključivanje uređaja:
1. Pritisnite tipke. Tipke izlaze van.
2. Okrenite regulator funkcija pećnice za

odabir funkcije.
3. Okrenite regulator za podešavanje

postavki.
Kako biste isključili uređaj: okrenite regulator
funkcija pećnice u isključeni položaj .

4.2 Pregled upravljačke ploče

Pritisnite za postavljanje funkcija taj‐
mera.

Pritisnite za postavljanje: Brzo zagrija‐
vanje.

Pritisnite za uključivanje i isključivanje
svjetla.

Pritisnite za postavljanje: Snaga mi‐
krovalne pećnice.

Pritisnite za potvrdu odabira.
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4.3 Indikatori zaslona

Zaslon s ključnim funkcijama.

Uređaj je zaključan.

Podizbornik: Pomoć pri kuhanju.

Podizbornik: Postavke

Funkcija mikrovalne pećnice je aktivira‐
na.

Zvučni alarm je uključen.

Vrijeme kuhanja je uključen.

Vrijeme odgode početka je uključen.

Tajmer prema gore je uključen.

Traka napretka - vizualno pokazuje ka‐
da uređaj dosegne postavljenu tempe‐
raturu ili kada vrijeme pripreme završa‐
va.

5. PRIJE PRVE UPORABE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Postavljanje vremena
Nakon prve veze s mrežom, pričekajte dok se
na zaslonu ne : "00:00".
1. Okrenite upravljačku tipku za postavljanje

vremena.
2. Pritisnite .

5.2 Početno predgrijavanje i
čišćenje
Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uređaj. Uređaj može

ispuštati neugodan miris i dim. Prozračite
prostoriju tijekom prethodnog zagrijavanja.
1. Uklonite svu dodatnu opremu i sve

uklonjive nosače polica iz uređaja.
2. Postavite funkciju . Postavite

maksimalnu temperaturu. Pustite uređaj
da radi 1 h.

3. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
4. Očistite uređaj i dodatnu opremu samo

krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdžentom.

5. Vratite dodatnu opremu i uklonjive
nosače polica u početni položaj.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Funkcije pećnice
Standardne funkcije pećnice

Vrući zrak
Za pečenje mesa i pečenje kolača. Postavite
nižu temperaturu nego za tradicionalno peče‐
nje jer ventilator ravnomjerno raspoređuje to‐
plinu u unutrašnjosti pećnice.

Tradicionalno pečenje
Za pečenje i prženje hrane na jednoj razini
police.
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Funkcija za pizzu
Za pečenje pizze i drugih jela koja zahtijevaju
više topline odozdo.

Turbo roštilj
Za pečenje velikih komada mesa ili peradi s
kostima na jednom položaju police. Za peče‐
nje gratina i tamnjenje.

Funkcije mikrovalne pećnice
Odmrzavanje
Odmrzavanje različitih vrsta jela, raspon sna‐
ge: 100 - 200 W

Podgrijavanje
Zagrijavanje unaprijed pripremljenih jela, ra‐
spon snage: 300 - 700 W

Mikrovalna pećnica
Zagrijavanje, kuhanje, raspon snage: 100 -
1000 W

Kombinirana funkcija mikrovalne pećnice
Turbo roštilj + ventilator + mikrovalna
Za pečenje velikih komada mesa na jednm
položaju police. Za pečenje gratina i tamnje‐
nje. Funkcija s pojačanim MW, raspon snage:
100 - 600 W.

Vrući zrak + mikrovalna
Pečenje na jednoj razini police. Funkcija s po‐
jačanim MW, raspon snage: 100 - 600 W.

Žarulja se može automatski isključiti na
temperaturi nižoj od 80 °C tijekom nekih
funkcija pećnice.

U podizborniku su dostupne dodatne funkcije
pećnice: Pomoć pri kuhanju. Pogledajte
poglavlje "Svakodnevna uporaba", Pomoć pri
kuhanju.
Za opće preporuke za uštedu energije
pogledajte poglavlje "Energetska
učinkovitost", Savjeti za uštedu energije.

6.2 Postavka: Funkcije pećnice
1. Okrenite regulator funkcija pećnice za

odabir funkcije pećnice.
2. Okrenite kontrolni regulator kako biste

postavili temperaturu.
3. Pritisnite .

 Brzo zagrijavanje - pritisnite i držite kako
biste skratili vrijeme zagrijavanja. Dostupno je
za neke funkcije pećnice. Ventilator se može
automatski uključiti.

6.3 Postavka: Funkcije mikrovalne
pećnice
1. Izvadite svu dodatnu opremu iz pećnice.
2. Umetnite stakleni tanjur dna mikrovalne

pećnice.
3. Stavite hranu u uređaj.
4. Okrenite regulator funkcija pećnice za

odabir funkcije mikrovalne pećnice.
Na zaslonu se prikazuje: trajanje i snaga
mikrovalne pećnice.
5. Pritisnite  za početak sa zadanim

postavkama.
6. Okrenite regulator za podešavanje

trajanja. Pritisnite .
7. Za podešavanje snage mikrovalne

pećnice, pristisnite  i okrenite
kontrolni regulator. Pritisnite .

Postavke možete podesiti tijekom kuhanja.
Maksimalno vrijeme mikrovalnih funkcija ovisi
o postavljenoj snazi mikrovalne pećnice:

Snaga mikrovalne
pećnice (W)

Maksimalno vrijeme
(min)

100 - 600 59:55

> 600 7

Ako otvorite vrata, funkcija mikrovalne
pećnice se zaustavlja. Za ponovno
pokretanje, zatvorite vrata. Pritisnite .

6.4 Postavka: Kombinirana funkcija
mikrovalne pećnice
Funkcije kombinirane mikrovalne pećnice
kombiniraju standardne funkcije pećnice s
mikrovalnim pojačavanjem kako bi skratili
vrijeme kuhanja i poboljšali rezultate kuhanja.
1. Izvadite sav pribor iz pećnice.
2. Umetnite stakleni tanjur dna mikrovalne

pećnice.
3. Stavite hranu u uređaj.
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4. Okrenite regulator funkcija pećnice za
odabir funkcije kombinirane mikrovalne
pećnice.

Zaslon prikazuje: temperaturu i snagu
mikrovalne pećnice.
5. Pritisnite  za početak sa zadanim

postavkama.
6. Okrenite kontrolni regulator za

podešavanje temperature. Pritisnite .
7. Za podešavanje snage mikrovalne

pećnice, pristisnite  i okrenite
kontrolni regulator. Pritisnite .

Postavke možete podesiti tijekom kuhanja.

6.5 Unos: Izbornik 
Otvorite Izbornik za pristup dodatnim
funkcijama pećnice, pomoći pri kuhanju i
postavkama.
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice na

.
Na zaslonu se prikazuje , .
2. Okrenite kontrolni regulator i odaberite

ikonu za ulazak u podizbornik. Pritisnite
.

6.6 Postavka: Pomoć pri kuhanju 
Pomoć pri kuhanju podizbornik se sastoji od
skupa dodatnih funkcija pećnice i programa
predviđenih za namjenska jela. Programi
započinju s odgovarajućom postavkom.
Vrijeme, temperaturu i, ako je dostupna,
snagu mikrovalne pećnice možete podesiti
tijekom kuhanja.
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice na

.
2. Okrenite kontrolni regulator za odabir .

Pritisnite .
3. Okrenite kontrolni regulator za odabir

funkcije (F1 - F...). Pritisnite .
4. Okrenite kontrolni regulator za odabir jela

(P1 - P...). Pritisnite .
5. Okrenite regulator za podešavanje težine.

Opcija je raspoloživa za odabrana jela.
Pritisnite .

6. Stavite hranu u uređaj. Pritisnite .
7. Kad funkcija završi, provjerite je li hrana

spremna. Ukoliko je potrebno produžite
vrijeme kuhanja.

Podizbornik: Pomoć pri kuhanju
Na zaslonu se prikazuje F i broj funkcije koju
možete provjeriti u tablici.

Funkcija
pećnice

Opis

F1
Roštilj Za roštiljanje tankih komada

hrane i pripremu tostiranog
kruha.

F2
Donji grijač Za pečenje kolača s hrska‐

vim dnom i konzerviranje
hrane.

F3
Zamrznuta
hrana

Za pripremu hrskavih gotovih
jela (npr. pomfrita, kroketa
od krumpira ili proljetnih rola‐
da).

F4
Konvencio‐
nalno peče‐
nje + mikro‐
valna

Pečenje i prženje hrane na
jednoj razini police. Funkcija
s pojačanim MW, raspon
snage: 100 - 600 W.

F5
Roštilj + mi‐
krovalna

Za roštilj i tamnjenje hrane
na jednom položaju police.
Funkcija s pojačanim MW,
raspon snage: 100 - 600 W.

Legenda
Dostupno je podešavanje težine.

Funkcija sa snagom mikrovalne pećnice.
Koristite dodatnu opremu koja je sigurna
za uporabu u mikrovalnoj pećnici.

Prethodno zagrijte uređaj prije početka ku‐
hanja.

Razina police. Pogledajte poglavlje „Opis
proizvoda”.

Na zaslonu se prikazuje P i broj jela koje
možete provjeriti u tablici.
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Jelo Težina Razina police / dodatna oprema

P1 Goveđe pečenje, sla‐
bo pečeno

1 - 1.5 kg; 4 - 5 cm
debelih komada

 1; pladanj za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi. Umetnite u
uređaj.

P2 Goveđe pečenje,
srednje pečeno

P3 Goveđe pečenje, do‐
bro pečeno

P4
Odrezak, srednje pe‐
čen

180 - 220 g po ko‐
madu; 3 cm debele

kriške
  2; posuda za pečenje na mreži za pečenje

Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi. Umetnite u
uređaj.

P5
Goveđe pečenje / pi‐
rjano (glavno rebro,
gornji okrugli odrezak,
debeli but)

1.5 - 2 kg   1; jelo pečeno na mreži za pečenje

P6
Goveđe pečenje, sla‐
bo pečeno (sporo pe‐
čenje)

1 - 1.5 kg; 4 - 5 cm
debelih komada

 1; pladanj za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi. Umetnite u
uređaj.

P7
Goveđe pečenje,
srednje pečeno (spo‐
ro pečenje)

P8
Goveđe pečenje, do‐
bro pečeno (sporo pe‐
čenje)

P9 Goveđi file, slabo pe‐
čen (sporo pečenje)

0,5 - 1,5 kg; 5 - 6
cm debelih komada

 1; pladanj za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi. Umetnite u
uređaj.

P10 Goveđi file, srednje
pečen (sporo pečenje)

P11 Goveđi file, pečen
(sporo pečenje)

P12
Teleće pečenje (npr.
plećka)

0.8 - 1.5 kg; 4 cm
debela komada   1;jelo pečeno na mreži za pečenje

Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi. Dodajte te‐
kućinu. Umetnite u uređaj.

P13
Pečena svinjetina,
vrat ili plećka

1.5 kg   1; keramička ili staklena posuda za složenac na 
mreži za pečenje, prikladna za MW
Meso okrenite nakon polovice vremena kuhanja.

P14
Trgana svinjetina
(sporo pečenje)

1.5 - 2 kg  1; pladanj za pečenje
Meso okrenite nakon polovice vremena kuhanja da se
ujednačeno zapeče.

P15 Svinjska pečenica,
svježa

1 - 1.5 kg; 5 - 6 cm
debelih komada  1; jelo pečeno na mreži za pečenje

P16
Svinjska rebra 2 - 3 kg; upotrijebi‐

te sirove, 2 - 3 cm
tanka svinjska re‐

bra

 2; duboka tava
Dodajte tekućinu tako da pokrije dno posude. Meso okre‐
nite nakon polovice vremena kuhanja.
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Jelo Težina Razina police / dodatna oprema

P17
Janjeći but s kosti 1.5 - 2 kg; 7 - 9 cm

debelih komada  1; jelo pečeno na pekaču za pecivo
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi. Dodajte te‐
kućinu. Meso okrenite nakon polovice vremena kuhanja.

P18
Cijelo pile 1 - 1.1 kg; svježe   1; keramička ili staklena posuda za složenac na 

mreži za pečenje, prikladna za MW
Stavite tako da pileća prsa budu okrenuta prema dolje i
okrenite nakon polovice vremena pečenja.

P19 Polovica pileta 0.5 - 0.8 kg  2; pladanj za pečenje

P20
Pileća prsa 180 - 200 g po ko‐

madu   1; složenac na mreži za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi.

P21
Pileći batak, svježi 250 - 400 g  2; pladanj za pečenje

Ako ste pileće batake prvo marinirali, podesite nižu tem‐
peraturu i kuhajte ih duže.

P22
Patka, cijela 1.5 - 2.5 kg   1;jelo pečeno na mreži za pečenje

Stavite meso na posudu za pečenje. Patku okrenite na‐
kon polovice vremena kuhanja.

P23
Guska, prsa 1kg  1; jelo pečeno na mreži za pečenje

Gusku okrenite nakon polovice vremena kuhanja.

P24 Mesna štruca 1 kg  1; mreža za pečenje

P25
Cijela riba, na roštilju 0.5 - 1 kg po ribi  1; pladanj za pečenje

Ribu napunite maslacem, začinima i začinskim biljem.

P26 Riblji filet -   2; složenac na mreži za pečenje

P27 Torta od sira -  1; 28 cm kalup za kore na mreži za pečenje

P28 Torta od jabuka -  2; pladanj za pečenje

P29 Tart od jabuka -  1; kalup za pitu na mreži za pečenje

P30 Pita od jabuka -
 1; 22 cmkalup za pitu na mreži za pečenje

P31 Čokoladni kolačići s
orasima

2 kg tijesta  2; duboka tava

P32 Muffini -  2; pekač za muffine na mreži za pečenje

P33 Kolač štruca -  1; kalup za štrucu na mreži za pečenje

P34
Pečeni krumpiri 1 kg  1; pladanj za pečenje

Stavite cijele krumpire s korom na pekač za pecivo.
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Jelo Težina Razina police / dodatna oprema

P35
Kroketi 1 kg  2; pekač za pecivo obložen papirom za pečenje

Krumpir rezani na komadiće.

P36
Miješano povrće na
žaru

1 - 1.5 kg  2; pekač za pecivo obložen papirom za pečenje
Narežite povrće na komadiće.

P37 Kroketi, smrznuti 0.5 kg  2; pladanj za pečenje

P38 Pommes, smrznuti 0.75 kg  2; pladanj za pečenje

P39
Meso / povrće laza‐
nje sa suhim listići‐
ma tjestenine

1 - 1.5 kg ;  1; keramička ili staklena posuda za složenac na 
mreži za pečenje, prikladna za MW

P40
Zapečeni krumpir (si‐
rovi krumpir)

1.1 kg ;  2; keramička ili staklena posuda za složenac na 
mreži za pečenje, prikladna za MW
Okrenite jelo nakon polovice vremena kuhanja.

P41 Pizza svježa, tanka -   1; pekač za pecivo obložen papirom za pečenje

P42 Pizza svježa, debela -   1; pekač za pecivo obložen papirom za pečenje

P43 Quiche -  1; kalup za pečenje na mreži za pečenje

P44
Baguette / ciabatta /
bijeli kruh

0.8 kg   1; pladanj za pečenje obložen papirom za peče‐
nje
Potrebno je više vremena za bijeli kruh.

P45
Kruh od cjelovitih ži‐
tarica / raženi / crni
kruh

1 kg   1; pekač za pecivo obložen papirom za pečenje /
kalup za kruh na mreži za pečenje

6.7 Promjena: Postavke 
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice na

.
2. Okrenite kontrolni regulator za odabir .

Pritisnite .
3. Okrenite upravljačku tipku za odabir

postavke. Pritisnite .
4. Okrenite regulator za podešavanje

vrijednosti. Pritisnite .
5. Regulator funkcija pećnice okrenite u

položaj isključeno kako biste izašli
iz Izbornik.

Izbornik: Postavke

Postavka Vrijednost

01 Sat Promijenite

Postavka Vrijednost

02 Svjetlina zaslona 1 - 5

03
Tonovi tipki 1 - Zvučni signal, 2

- Klik, 3 - Zvuk is‐
ključen

04 Glasnoća zujalice 1 - 4

05 Tajmer prema gore Uključeno / Isklju‐
čeno

06 Osvijetljenje unutraš‐
njosti

Uključeno / Isklju‐
čeno

07 Demo način rada Aktivacijska šifra:
2468

08 Verzija softvera Provjera

09 Resetiraj sve postavke Da / Ne
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7. DODATNE FUNKCIJE

7.1 Blokiranje 
Ova funkcija sprječava nehotičnu promjenu
funkcije uređaja.
Kada je uključeno tijekom uporabe, blokira
upravljačku ploču osiguravajući da se
trenutne postavke kuhanja nastavljaju bez
prekida.
Kada je uključeno dok je uređaj ugašen, drži
upravljačku ploču blokiranom, sprječavajući
nenamjerno uključivanje uređaja.

 - pritisnite i držite za uključivanje
funkcije.
Čuje se zvučni signal.  - 3 x treperi kad je
blokiranje uključeno.

 - pritisnite i držite za uključivanje
funkcije.

7.2 Automatsko isključivanje
Iz sigurnosnih razloga, ako je funkcija
pećnice aktivna i ako nisu promijenjene
postavke, uređaj će se automatski isključiti
nakon određenog vremena.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Ako namjeravate pokrenuti funkciju pećnice u
trajanju koje premašuje vrijeme automatskog
isključivanja, postavite trajanje pečenja.
Pogledajte poglavlje "Funkcije sata".
Automatsko isključivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje
unutrašnjosti, ,Vrijeme odgode početka.

7.3 Ventilator za hlađenje
Kada uređaj radi, ventilator za hlađenje
automatski se uključuje kako bi površinu
uređaja održao hladnom. Ako isključite
uređaj, ventilator za hlađenje i dalje radi sve
dok se uređaj ne ohladi.

8. FUNKCIJE SATA
8.1 Opis funkcija sata

Sat
Za postavljanje sata koji prikazuje toč‐
no vrijeme.

Zvučni
alarm

Za postavljanje tajmera. Po isteku taj‐
mera oglašava se zvučni signal. Ova
funkcija ne utječe na rad pećnice.

Vrijeme ku‐
hanja

Za postavljanje trajanja kuhanja. Po
isteku tajmera oglašava se zvučni sig‐
nal i funkcija pećnice se zaustavlja.

Vrijeme od‐
gode počet‐

ka

Za odgodu početka i / ili završetka ku‐
hanja.

Tajmer pre‐
ma gore

Za podešavanje vremena rada uređa‐
ja.. Maksimalno je 23 h 59 min. Ova
funkcija ne utječe na rad pećnice.

Zvučni alarm, Vrijeme odgode početka i
dostupni Vrijeme kuhanja su za: Vrući zrak,
Tradicionalno pečenje, Turbo roštilj, Funkcija
za pizzu. također Vrijeme kuhanja je
dostupan za Turbo roštilj + ventilator +
mikrovalna, Vrući zrak + mikrovalna.

8.2 Postavka: Zvučni alarm 
1. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje: 0:00 i .
2. Okrenite kontrolni regulator za

postavljanje Zvučni alarm.
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3. Pritisnite . Tajmer odmah počinje
odbrojavanje.

Kada vrijeme istekne, pritisnite  i okrenite
regulator funkcija pećnice u položaj
isključeno.

8.3 Postavka: Vrijeme kuhanja 
1. Okrenite regulatore da odaberete funkcije

pećnice i postavite temperaturu.
2. Pritisnite  dok se na zaslonu ne

prikaže: 0:00 i .
3. Okrenite kontrolni regulator za

postavljanje Vrijeme kuhanja.
4. Pritisnite . Tajmer odmah počinje

odbrojavanje.
5. Kada vrijeme istekne, pritisnite  i

okrenite regulator funkcija pećnice u
položaj isključeno.

8.4 Postavka: Vrijeme odgode
početka 
1. Okrenite regulatore da odaberete funkcije

pećnice i postavite temperaturu.
2. Pritisnite  dok se na zaslonu ne

prikaže:  i .
3. Okrenite upravljačku tipku za postavljanje

vremena početka.
4. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje: --:-- 
ZAUSTAVITE.

5. Okrenite upravljačku tipku za postavljanje
vremena kraja.

6. Pritisnite .
Tajmer počinje odbrojavanje u podešeno
vrijeme početka.
7. Kada vrijeme istekne, pritisnite  i

okrenite regulator funkcija pećnice u
položaj isključeno.

8.5 Postavka: Tajmer prema gore 
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice

na  za ulazak u Izbornik.
2. Okrenite upravljački regulator da biste

odabrali  / Tajmer prema gore.
Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba", poglavlje Izbornik: Postavke.

3. Pritisnite .
4. Okrenite regulator za uključivanje i

isključivanje Uptimer.
5. Pritisnite .

8.6 Postavka: Sat
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice

na  za ulazak u Izbornik.
2. Okrenite upravljački regulator da biste

odabrali  / Sat. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", Izbornik:
Postavke.

3. Okrenite kontrolni regulator za
postavljanje sata.

4. Pritisnite .

9. UMETANJE DODATNE OPREME

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme
Koristite samo prikladno posuđe i materijal.
Pogledajte poglavlje "Savjeti i preporuke",
posuđe i materijali prikladni za mikrovalnu
pećnicu.
Mala udubljenja na vrhu povećavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna

mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprječava klizanje posuđa s police.
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Mreža za pečenje

Umetnite mrežu između vodilica nosača
police i provjerite jesu li nožice okrenute
prema dolje.
Pekač za pecivo

Gurnite pladanj za pečenje između vodilica
police.
Stakleni tanjur na dnu mikrovalne pećnice

Stakleni tanjur s dna mikrovalne pećnice
koristite samo s mikrovalnom funkcijom. Nije
prikladno za kombiniranu mikrovalnu funkciju
pećnice (npr. mikrovalno roštiljanje). Stavite
dodatnu opremu na dno u unutrašnjosti.
Hranu možete staviti izravno na stakleni
tanjur na dnu mikrovalne pećnice.

10. SAVJETI
10.1 Preporuke za kuhanje
Temperature i vremena kuhanja u tablicama
služe samo kao primjeri. Oni ovise o receptu,
kvaliteti i količini korištenih sastojaka.
Vaš uređaj može peći drugačije od uređaja
koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti
prikazuju preporučene postavke za
temperaturu, vrijeme kuhanja i položaj polica
za određene vrste hrane.
Brojite položaje polica od dna pećnice.
Ako ne možete naći postavke za određeni
recept, potražite onaj koji mu je sličan.
Za savjete o uštedi energije pogledajte
poglavlje "Energetska učinkovitost".

Simboli korišteni u tablicama:
Vrsta hrane

Funkcija pećnice

Temperatura

Dodatna oprema

Težina (kg)

Snaga mikrovalne pećnice (W)

Položaj police

Vrijeme pečenja (min)

10.2 Informacije za ispitne ustanove
Funkcije mikrovalne pećnice
Ispitivanja u skladu s IEC 60705.
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Koristite mrežu za pečenje ako nije drugačije navedeno.

Biskvit 1) 600 0.475 Dno 7 - 9

Mesna štruca 1) 400 0.9 2 25 - 32

Jaja na kraljevski način 1) 500 1 Dno 17 - 19

Odmrzavanje mesa 2) 200 0.5 Dno 7 - 8

1) Okrenite posudu za oko 1/4, na pola vremena kuhanja.
2) Preokrenite meso na pola vremena odmrzavanja.

Kombinirana funkcija mikrovalne pećnice
Koristite mrežu za pečenje.

Torta 1) Konvencionalno
pečenje + mikro‐
valna

100 0.7 200 2 23 - 27

Zapečeni krumpir 1) Vrući zrak + mi‐
krovalna

300 1.1 180 2 38 - 42

Piletina 2) Turbo roštilj + ven‐
tilator + mikroval‐
na

400 1.1 230 1 35 - 40

1) Okrenite posudu za oko 1/4, na pola vremena kuhanja.
2) Meso stavite u okruglu staklenu posudu i prevrnite ga nakon 20 minuta kuhanja.

10.3 Preporuke za mikrovalnu
pećnicu
Hranu stavite na stakleni tanjur na dnu
mikrovalne pećnice.
Stavite hranu na tanjur na dno otvora
pećnice.
Okrenite ili promiješajte hranu na pola
vremena odmrzavanja i kuhanja.
Povremeno promiješajte tekuća jela.
Prije posluživanja promiješajte hranu.
Pokrijte hranu za kuhanje i ponovno
zagrijavanje.
Stavite žlicu u bocu ili čašu kad zagrijavate
pića kako biste osigurali bolju raspodjelu
topline.
Stavite hranu u uređaj bez ambalaže.
Pakirana gotova jela mogu se staviti u uređaj

samo ako je ambalaža sigurna za mikrovalnu
pećnicu (provjerite podatke na pakiranju).
Kuhanje u mikrovalnoj pećnici
Pokrijte hranu prije kuhanja. Ako želite
sačuvati hrskavu koricu, hranu kuhajte bez
poklopca.
Ne prekuhavajte jela postavljanjem previsoke
snage i vremena. Hrana se može isušiti,
izgorjeti ili izazvati požar.
Ne upotrebljavate uređaj za kuhanje jaja u
ljusci i puževa u kućicama jer bi mogli prsnuti.
Probušite žumanjke prženog jaja prije
podgrijavanja.
Prije kuhanja hranu s kožom nekoliko puta
probušite ili ogulite.
Povrće izrežite na manje komade jednake
veličine.
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Nakon što isključite uređaj, izvadite hranu i
ostavite je da stoji nekoliko minuta kako bi se
toplina ravnomjerno rasporedila.
Odmrzavanje u mikrovalnoj pećnici
Stavite smrznutu hranu u originalnoj ambalaži
na mali tanjur s rubovima okrenutim prema
gore ispod kojeg ste stavili posudu ili na
stalak za odmrzavanje ili plastično sito kako
bi tekućina nastala odmrzavanjem mogla
iscuriti.
Odmrznute komade uklonite naknadno.

Za kuhanje voća i povrća, bez prethodnog
odmrzavanja, možete koristiti veću snagu
mikrovalne pećnice.

10.4 Posuđe i materijali prikladni za
mikrovalnu pećnicu
Za mikrovalnu pećnicu koristite samo
prikladno posuđe i materijale. Koristite donju
tablicu kao referencu.
Prije upotrebe provjerite specifikacije
posuđa / materijala.

Posuđe / Materijal   
Vatrostalno staklo i porculan bez metalnih dijelova, npr.
staklo otporno na toplinu

Staklo i porculan neprikladni za uporabu u pećnici bez
srebrenih, zlatnih, platinastih ili drugih metalnih ukrasa

Staklo i staklokeramika od materijala otpornog na korište‐
nje u pećnici / zaleđivanje

Keramičko i zemljano posuđe bez kvarcnih ili metalnih di‐
jelova i glazura koje sadrže metal, prikladno za korištenje
u pećnici

Keramička, porculanska i zemljana posuđa s neglazira‐
nim dnom ili s malim otvorima, npr. na ručkama

Plastika otporna na toplinu do 200 °C

Karton, papir

Celofan

Prijanjajuća folija za mirkovalnu pećnicu

Posuđe za pečenje od metala, npr. emajl, lijevano željezo

Kalupi za pečenje obloženi crnim lakom ili silikonom

Pekač za pecivo

Mreža za pečenje

Donja staklena ploča mikrovalne pećnice

Posuđe za upotrebu u mikrovalnoj pećnici, npr. tava za
čips

10.5 Postavke snage
Dolje navedeni podaci služe samo za primjer.

700 - 1000 W
• Upržavanje na početku postupka kuhanja
• Grijanje tekućina
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500 - 600 W
• Kuhanje povrća i jela od jaja
• Lagano vrenje gulaša
• Grijanje jela na jednom tanjuru
• Odmrzavanje i zagrijavanje smrznutih jela
300 - 400 W
• Topljenje sira, čokolade, maslaca
• Lagano vrenje riže

• Grijanje dječje hrane
• Kuhanje / grijanje osjetljive hrane
• Nastavak kuhanja
100 - 200 W
• Odmrzavanje kruha, voća i kolača, sira,

vrhnja, maslaca, mesa, ribe

11. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Napomene za čišćenje
Sredstva za čišćenje
• Prednju stranu uređaja očistite samo

krpom od mikrovlakana s toplom vodom i
blagim deterdžentom.

• Za čišćenje metalnih površina koristite
otopinu za čišćenje.

• Mrlje očistite blagim deterdžentom.
Svakodnevna uporaba
• Očistite unutrašnjost uređaja nakon svake

uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka može uzrokovati požar.

• Pažljivo očistite strop uređaja od ostataka i
masnoće.

• Ne čuvajte hranu u uređaju dulje od 20
minuta. Osušite unutrašnjost uređaja
samo krpom od mikrovlakana nakon
svake uporabe.

Dodatna oprema
• Očistite svu dodatnu opremu nakon svake

uporabe i pustite da se osuši. Koristite
samo krpu od mikrovlakana namočenu u
toplu vodu i blagi deterdžent. Dodatnu
opremu ne perite u perilici posuđa.

• Ne čistite dodatnu opremu s
neprijanjajućim površinama pomoću
abrazivnih sredstava za čišćenje ili
predmeta s oštrim rubovima.

11.2 Uklanjanje nosača police
Kako biste očistili pećnicu, skinite katalitičke
ploče.
1. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.

2. Nosače police pažljivo povucite prema
gore i van iz prednjeg nosača.

3. Prednji kraj nosača police povucite dalje
od bočne stijenke.

4. Izvadite nosače iz stražnjeg nosača.

2
3

1

Nosače polica vratite na mjesto obrnutim
redoslijedom.

11.3 Zamjena žarulje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.
Žarulja može biti vruća.

1. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
2. Odspojite uređaj iz električnog napajanja.
3. Stavite krpu na dno pećnice.

OPREZ!
Uvijek držite halogeno svjetlo krpom kako
biste spriječili izgaranje ostataka
masnoće na žarulji.

Gornja žarulja
1. Okrenite stakleni poklopac žarulje i skinite

ga.
2. Očistite stakleni poklopac.
3. Zamijenite žarulju svjetiljke

odgovarajućom žaruljom koja je otporna
na toplinu od 300 °C.
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4. Postavite stakleni poklopac.

12. OTKLANJANJE POTEŠKOĆA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Što učiniti ako ...

Problem Provjerite...
Ne možete uključiti uređaj ili rukovati njime. Uređaj je pravilno priključen na električno napajanje.

Uređaj se ne zagrijava. Automatsko isključivanje je isključeno.

Uređaj se ne zagrijava. Osigurač je pregorio.

Uređaj se ne zagrijava. Blokiranje je isključen.

Svjetiljka ne radi. Žarulja je pregorjela.

Na zaslonu se prikazuje 00:00. Nestalo je struje. Podesite sat.

Ako se na zaslonu prikaže šifra pogreške
koja nije u ovoj tablici, isključite kućni
osigurač i ponovno uključite uređaj. Ako
se šifra pogreške i dalje pojavljuje,
obratite se servisnom centru. 

12.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronaći rješenje za
problem, obratite se prodavaču ili ovlaštenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj pločici. Natpisna pločica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutrašnjosti
uređaja. Vidljiva je kada otvorite vrata. Ne
uklanjajte natpisnu pločicu iz unutrašnjosti
uređaja.
Preporučujemo da podatke upišete ovdje:

Model (MOD.) :  

Broj proizvoda (PNC):  

Serijski broj (S.N.):  

13. ENERGETSKA UČINKOVITOST
13.1 Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog načina rada pri niskoj snazi

Potrošnja energije u stanju pripravnosti 0.8 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi način rada pri niskoj snazi 20 min

13.2 Savjeti za uštedu energije
Sljedeći savjeti pomoći će vam da štedite
energiju prilikom uporabe uređaja.

Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena dok
uređaj radi. Ne otvarajte vrata uređaja
prečesto tijekom pečenja. Brtvu vrata
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održavajte čistom i uvjerite se da je dobro
pričvršćena u svom položaju.
Da biste povećali uštedu energije, koristite
metalno posuđe te tamne i nereflektirajuće
posude i spremnike. (samo ako ne koristite
funkciju mikrovalne pećnice).
Nemojte prethodno zagrijavati uređaj prije
kuhanja, osim ako to izričito nije preporučeno.
Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze između pečenja budu
što kraće.
Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguće, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste uštedjeli energiju.
Preostala toplina
Kad je vrijeme kuhanja duže od 30 min, 3 -
10 min prije završetka kuhanja smanjite

temperaturu uređaja na minimum. Preostala
toplina unutar uređaja nastavit će kuhanje.
Koristite preostalu toplinu za održavanje
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.
Kada isključite uređaj, na zaslonu se
prikazuje preostala toplina.
Održavajte jela toplim
Za korištenje preostale topline i održavanje
hrane toplom, odaberite najnižu moguću
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.
Kuhanje s isključenim svjetlom
Tijekom kuhanja isključite svjetlo. Uključite ga
samo kad ga trebate.

14. BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje

označene simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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Bine ați venit la Electrolux Vă mulțumim pentru că ați ales produsul
nostru.

A găsi sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și
reparații:
www.electrolux.com/support

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și de utilizarea aparatului, citiți cu atenție
instrucțiunile furnizate. Producătorul nu este responsabil
pentru nicio vătămare sau daună rezultată din instalarea sau
utilizarea incorectă. Păstrați permanent instrucțiunile într-un
loc sigur și accesibil pentru o consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le
ofere informațiile necesare despre utilizarea sigură a
aparatului și să le permită să înțeleagă pericolele la care se
expun. Copiii cu vârsta mai mică de 8 ani și persoanele cu
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dizabilități profunde și complexe nu trebuie lăsate să se
apropie de aparat dacă nu sunt supravegheate permanent.

• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se
joacă cu aparatul.

• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le
conform reglementărilor.

• AVERTISMENT: Aparatul și piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinți pe durata utilizării. Nu lăsați copiii și
animalele de companie în apropierea aparatului atunci când
funcționează și se răcește.

• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranță pentru copii,
acesta trebuie activat.

• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de
întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi
supravegheați.

1.2 Informații generale despre siguranță
• Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gătire.
• Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea în

locuințe individuale într-un mediu interior.
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere

de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare
similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media)
nivelurile de utilizare domestică.

• Instalarea acestui aparat și înlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoană calificată.

• Nu folosi aparatul înainte de a-l instala în structura
încorporată.

• Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
înainte de a efectua orice operațiune de întreținere.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie înlocuit de producător, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similară pentru a se evita electrocutarea.

ROMÂNA 25



• AVERTISMENT: Asigurați-vă că aparatul este oprit înainte
de a înlocui becul pentru a evita o posibilă electrocutare.

• AVERTISMENT: Aparatul și piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinți pe durata utilizării. Se recomandă ca
elementele de încălzire sau suprafața aparatului să nu fie
atinse.

• Utilizați întotdeauna mănuși de cuptor pentru a scoate sau
a pune în aparat vase sau accesorii.

• Funcția de microunde nu va fi activată atunci când aparatul
este gol. Piesele metalice din interiorul cavității pot crea arc
electric.

• Recipientele metalice pentru alimente și băuturi nu sunt
permise în timpul gătitului la microunde. Această cerință nu
este aplicabilă dacă producătorul specifică dimensiunea și
forma recipientelor metalice adecvate pentru gătitul la
microunde.

• AVERTISMENT: Dacă ușa sau garnitura ușii sunt
deteriorate, aparatul nu va mai fi utilizat înainte de a fi
reparat de o persoană calificată.

• AVERTISMENT: Doar o persoană calificată poate efectua
operațiunile de service sau reparații care implică scoaterea
capacului care oferă protecție la expunerea la microunde.

• AVERTISMENT: Lichidele şi alte alimente nu trebuie
încălzite în recipiente etanșe. Acestea pot exploda.

• Se vor utiliza numai ustensile adecvate pentru utilizarea în
cuptoarele cu microunde.

• La încălzirea alimentelor în recipiente de plastic sau hârtie,
aparatul va fi supravegheat pentru a se evita riscul de
aprindere/incendiu.

• Aparatul este destinat încălzirii alimentelor și băuturilor.
Uscarea alimentelor sau hainelor și încălzirea
termofoarelor, a papucilor, bureților, lavetelor umede și a
altor articole similare prezintă un risc de vătămare,
aprindere sau incendiu.

• În cazul în care aparatul degajă fum, va fi oprit sau scos din
priză, cu ușa cuptorului închisă pentru a înăbuși flăcările.

26 ROMÂNA



• Încălzirea băuturilor la microunde poate cauza fierberea
eruptivă întârziată. Recipientul va fi manipulat cu grijă.

• Conținutul biberoanelor și al recipientelor pentru hrana
bebelușilor va fi amestecat sau agitat, iar temperatura
verificată înainte de servire, pentru a evita arsurile.

• Ouăle în coajă sau fierte tare nu vor fi încălzite în aparat,
deoarece pot exploda, chiar şi după ce încălzirea cu
microunde s-a încheiat.

• Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie să trageți mai
întâi de partea din față a suportului, după care să
îndepărtați capătul din spate de pereții laterali. Instalați
suporturile pentru raft în ordine inversă.

• Aparatul trebuie curățat regulat și toate reziduurile de
alimente trebuie eliminate.

• Nu folosiți un aparat de curățat cu abur pentru a curăța
aparatul.

• Nu folosiți substanțe abrazive dure sau raclete ascuțite de
metal pentru a curăța sticla ușii deoarece acestea pot
zgâria suprafața, ceea ce poate avea drept consecință
spargerea sticlei.

• Dacă aparatul nu este menţinut curat, suprafaţa acestuia se
poate deteriora, ceea ce va afecta negativ durata de
funcţionare a acestuia şi poate provoca apariția unei situaţii
periculoase.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
2.1 Instalarea

AVERTISMENT!
Doar o persoană calificată trebuie să
instaleze acest aparat.

• Îndepărtați toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl

instalați sau utilizați.
• Urmați instrucțiunile de instalare

disponibile pe site-ul nostru web.
• Aveți întotdeauna grijă când mutați

aparatul deoarece acesta este greu.

Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și
încălțăminte închisă.

• Nu trageți aparatul de mâner.
• Instalați aparatul într-un loc sigur și

adecvat care satisface cerințele privind
instalarea.

• Respectați distanțele minime față de alte
aparate și corpuri de mobilier.

• Înainte de a instala aparatul, verifică dacă
ușa aparatului se poate deschide fără
probleme.

• Aparatul este prevăzut cu un sistem de
răcire electrică. Pentru a funcționa, acesta
necesită curent electric.
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2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

• Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de către un electrician calificat.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu
împământare.

• Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

• Utilizați întotdeauna o priză cu protecție
(împământare) contra electrocutării,
montată corect.

• Nu folosiți prize multiple și cabluri
prelungitoare.

• Procedați cu atenție pentru a nu deteriora
ștecherul și cablul de alimentare electrică.
Dacă este necesară înlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie înlocuit numai
de către Centrul de service autorizat.

• Nu lăsați cablurile de alimentare electrică
să atingă sau să se afle în apropierea ușii
aparatului sau a nișei de sub aparat, în
special atunci când acesta funcționează
sau ușa este fierbinte.

• Protecția la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune și izolate trebuie fixată astfel
încât să nu permită scoaterea ei fără
folosirea unor unelte.

• Introduceți ștecherul în priză numai după
încheierea procedurii de instalare.
Asigurați accesul la priză după instalare.

• Dacă priza de curent prezintă jocuri, nu
conectați ștecherul.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru
a scoate din priză aparatul. Trageți
întotdeauna de ștecher.

• Folosiți doar dispozitive de izolare
adecvate: întrerupătoare pentru protecția
liniei, siguranțe (siguranțe înfiletabile
scoase din suport), contactori și
declanșatori la protecția de împământare.

• Instalația electrică trebuie să fie prevăzută
cu un dispozitiv de izolare, care să vă
permită să deconectați aparatul de la
rețea la toți polii. Dispozitivul izolator
trebuie să aibă o deschidere între contacte
de cel puțin 3 mm.

• Acest aparat este livrat cu un ștecăr și un
cablu de alimentare electrică.

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de rănire, arsuri și electrocutare
sau explozie.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Verificați dacă orificiile de ventilație nu

sunt blocate.
• Nu lăsați aparatul nesupravegheat în

timpul funcționării.
• Dezactivați aparatul după fiecare

întrebuințare.
• Procedați cu atenție la deschiderea ușii

aparatului atunci când aparatul este în
funcțiune. Se poate degaja aer fierbinte.

• Nu acționați aparatul având mâinile
umede sau când acesta este în contact cu
apa.

• Nu aplicați presiune asupra ușii deschise.
• Nu utilizați aparatul ca suprafață de lucru

sau ca loc de depozitare.
• Deschideți ușa aparatului cu atenție.

Utilizarea unor ingrediente cu conținut de
alcool poate determina prezența aburilor
de alcool în aer.

• Nu lăsați scânteile sau flăcările deschise
să intre în contact cu aparatul atunci când
deschideți ușa.

• Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse în aparat, nici puse alături sau
deasupra acestuia.

• Nu utilizați funcția microunde pentru a
preîncălzi aparatul.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

• Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:
– nu puneți folie din aluminiu direct pe

baza cavității aparatului.
– nu puneți apă direct în aparatul

fierbinte.
– nu țineți vase umede și alimente în

interior după încheierea gătirii.
– procedați cu atenție la demontarea

sau instalarea accesoriilor.
• Decolorarea emailului sau a oțelului

inoxidabil nu are niciun efect asupra
funcționării aparatului.
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• Gătiți întotdeauna cu ușa închisă a
aparatului.

• Dacă aparatul este instalat în spatele unui
panou de mobilă (de ex. o ușă), asigurați-
vă că ușa nu se închide niciodată atunci
când aparatul funcționează. Căldura și
umezeala se pot acumula în spatele
panoului închis de mobilă ceea ce
produce daune aparatului, unității carcasei
sau podelei. Nu închideți panoul de mobilă
dacă aparatul nu s-a răcit complet după
utilizare.

2.4 Îngrijirea și curățarea

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare personală, incendiu
sau deteriorare a aparatului!

• Înainte de a efectua operațiunile de
întreținere, dezactivați aparatul și scoateți
ștecherul din priză.

• Verificați dacă aparatul s-a răcit. Există
riscul de spargere a panourilor de sticlă.

• Înlocuiți imediat panourile de sticlă ale ușii
dacă acestea sunt deteriorate. Contactați
Centrul de service autorizat.

• Aveți grijă atunci când îndepărtați ușa
aparatului. Ușa este grea!

• După fiecare utilizare, asigurați-vă că
interiorul și ușa sunt uscate prin ștergere.
Aburul produs pe durata utilizării
aparatului se condensează pe pereții din
interior și îi pot coroda.

• Curățați cu regularitate aparatul pentru a
preveni deteriorarea materialului de la
suprafață.

• Grăsimile și alimentele rămase în aparat
pot lua foc și pot forma un arc electric
atunci când este utilizată funcția
microunde.

• Curățați aparatul cu o lavetă moale și
umedă. Utilizați numai detergenți neutri.
Nu folosiți niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

• Dacă folosiți un spray pentru cuptor,
respectați instrucțiunile de siguranță de
pe ambalajul acestuia.

2.5 Utilizarea vaselor de sticlă
Manipularea vaselor de sticlă fără un grad
adecvat de atenție poate avea ca rezultat

spargerea, ciobirea, crăparea sau zgârierea
profundă:
• Nu vărsați apă rece sau alte lichide pe

vasele de sticlă deoarece o scădere
bruscă de temperatură poate provoca
spargerea instantanee a sticlei. Cioburile
de sticlă pot fi extrem de ascuțite și dificil
de găsit.

• Nu puneți vasele de sticlă fierbinți pe o
suprafață udă sau rece, direct pe blat sau
pe o suprafață metalică sau în chiuvetă;
nu manipulați vasele de sticlă fierbinți cu o
lavetă umedă.

• Nu utilizați sau reparați niciun vas de
sticlă care este ciobit, crăpat sau zgâriat în
profunzime.

• Nu scăpați sau loviți vasele de sticlă de
obiecte dure și nu le loviți cu ustensilele.

• Nu încălziți un vas de sticlă gol sau
aproape gol la microunde. Nu
supraîncălziți ulei sau unt la microunde în
acesta (folosiți durata minimă de gătire).

Lăsați vasul de sticlă fierbinte să se răcească
pe un raft de răcire, pe un suport de vase sau
pe o lavetă uscată. Asigurați-vă că vasul de
sticlă este suficient de rece înainte de a-l
spăla, introduce la frigider sau congelator.
Evitați manipularea vaselor de sticlă fierbinți
(inclusiv vase cu suprafețe de prindere din
silicon) fără ajutorul suporturilor de vase
uscate.
Evitați folosirea incorectă la microunde (de
ex. funcționarea cuptorului fără încărcătură
sau cu o încărcătură mică).

2.6 Iluminare interioară

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

• Referitor la becul (becurile) din acest
produs și becurile de schimb vândute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situațiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatură, vibrație, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informații
privitoare la starea operațională a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizării în alte aplicații și nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuință.
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• Acest produs conține o sursă de lumină cu
clasa de eficiență energetică G.

• Folosiți exclusiv becuri cu aceleași
specificații.

2.7 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați

Centrul de service autorizat.
• Utilizați doar piese de schimb originale.

2.8 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de rănire sau sufocare.

• Contactați autoritatea locală pentru
informații privind eliminarea aparatului.

• Deconectaţi aparatul de la alimentarea de
la reţea.

• Tăiați cablul de alimentare de la rețea
chiar de lângă aparat și aruncați-l.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI
3.1 Prezentare generală

1 2 43

10

4

3

1

2 8

9

5

6

7

Panou de comandă

Buton de selectare pentru funcții de gătire

Afișaj

Buton de comandă

Element de încălzire

Generator de microunde

Bec

Ventilator

Suport pentru raft, detașabil

Poziții raft

3.2 Accesorii
• Raft sârmă

Pentru forme de prăjituri, vase rezistente
la căldură, vase pentru fripturi, vase.
Poate fi utilizat cu funcțiile microunde.

• Tavă de gătit
Pentru prăjituri cu blat umed, produse
coapte, pâine, fripturi mari, preparate
congelate și pentru a capta lichidele care

picură, de ex. grăsimea la frigerea
alimentelor pe raftul de sârmă.
Nu poate fi utilizat cu funcțiile microunde.

• Farfuria de sticlă de la baza cuptorului
cu microunde
Pentru prepararea alimentelor în modul
microunde.

4. PANOUL DE COMANDĂ
4.1 Pornirea și oprirea aparatului
Pentru a porni aparatul:

1. Apăsați butoanele. Butoanele ies în
afară.
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2. Rotiți butonul de selectare pentru funcțiile
de gătire pentru a selecta o funcție.

3. Rotiți butonul de comandă pentru a regla
setările.

Pentru a opri cuptorul: rotiți butonul de
selectare pentru funcțiile de gătire la poziția
oprit .

4.2 Prezentarea panoului de
comandă

Apasă pentru a seta funcțiile cronome‐
trului.

Apăsați pentru a seta: încălzire rapidă.

Apasă pentru a porni și opri becul apa‐
ratului.

Apăsați pentru a seta: puterea mi‐
croundelor.

Apăsați pentru a confirma selecția.

4.3 Indicatorii afișajului

 Afișaj
cu funcțiile cheie.

Aparatul este blocat.

Submeniul: Gătire asistată.

Submeniul: Setări

Funcția Microunde este activată.

Cronometru este activat.

Durată gătire este activat.

Pornire cu întârziere este activat.

Cronometru numărătoare directă este
activat.

Bara de progres - indică vizual momen‐
tul în care aparatul atinge temperatura
setată sau durata de gătire se încheie.

5. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

5.1 Setarea orei
După prima conectare la sursa de curent,
așteptați până când afișajul indică: „00:00”.
1. Rotiți butonul de comandă pentru a seta

timpul.
2. Apăsați .

5.2 Preîncălzirea și curățarea inițială
Preîncălziți aparatul gol înainte de prima
utilizare și primul contact cu alimentele.

Aparatul poate emite mirosuri neplăcute și
fum. Ventilați camera în timpul preîncălzirii.
1. Scoate accesoriile și suporturile de raft

detașabile din aparat.
2. Setați funcția . Setați temperatura

maximă. Lăsați aparatul să funcționeze
timp de 1 h.

3. Opriți aparatul și așteptați să se
răcească.

4. Curăță aparatul și accesoriile doar cu o
lavetă din microfibră, apă caldă și un
detergent neagresiv.

5. Introduceți accesoriile și suporturile
detașabile ale raftului înapoi pe poziția lor
inițială.
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6. UTILIZAREA ZILNICĂ

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

6.1 Funcții de încălzire
Funcții standard de gătire

Aer cald cu ventilatie
Pentru a frige carne și a coace prăjituri. Setați
o temperatură mai scăzută decât pentru Încăl‐
zire sus/jos, deoarece ventilatorul distribuie
căldura uniform în interiorul cuptorului.

Încalzire sus si jos
Pentru a coace și rumeni alimentele fără să
schimbi poziția raftului.

Funcție Pizza
Pentru a coace pizza și alte preparate care
necesită mai multă căldură de dedesubt.

Gatire intensiva
Pentru a rumeni bucăţi mari de carne sau car‐
ne de pasăre nedezosată pe un singur raft.
Pentru a coace, gratina și pentru a rumeni.

Funcțiile Microunde
Decongelare
Decongelarea diferitelor tipuri de preparate,
interval de putere: 100 - 200 W

Reîncălzire
Încălzirea mâncărurilor preparate în prealabil,
interval de putere: 300 - 700 W

Microunde
Încălzire, gătire, interval de valori pentru pute‐
re: 100 - 1000 W

Funcții combinate la microunde
Grill + Aer cald + MU
Pentru a prăji bucăți mari de carne pe o po‐
ziție a raftului. Pentru a coace, gratina și pen‐
tru a rumeni. Funcția cu amplificare MW, ga‐
ma de valori pentru putere: 100 - 600 W.

Aer cald cu ventilație + MU
Coacerea pe o poziție a raftului. Funcția cu
amplificare MW, gama de valori pentru pute‐
re: 100 - 600 W.

Becul se poate opri automat la
temperaturi sub 80 °C în timpul anumitor
funcții de gătire.

Funcții suplimentare de gătire sunt
disponibile în submeniul: Gătire asistată.
Consultați capitolul „Utilizarea zilnică”, Gătire
asistată.
Pentru recomandări generale de economisire
a energiei, consultați capitolul „Eficiență
energetică”, Sfaturi de economisire a
energiei.

6.2 Setarea: Funcții de încălzire
1. Rotiți butonul de selectare pentru funcțiile

de gătire pentru a selecta o funcție de
gătire.

2. Rotiți butonul de selectare pentru a seta
temperatura.

3. Apăsați .
 Încălzire rapidă - apăsați și mențineți

apăsat pentru a scurta durata de încălzire.
Acest lucru este valabil doar pentru anumite
funcții de gătire. Ventilatorul poate porni
automat.

6.3 Setarea: Funcțiile Microunde
1. Scoateti toate accesoriile din cuptor.
2. Introdu platoul rotativ de sticlă în cuptorul

cu microunde.
3. Introduceți alimentele în aparat.
4. Rotiți butonul de selectare pentru funcțiile

de gătire pentru a selecta funcția
Microunde.

Afișajul indică: durata și puterea
microundelor.
5. Apăsați  pentru a începe cu setările

implicite.
6. Rotiți butonul de comandă pentru a regla

durata. Apăsați .
7. Apăsați  și rotiți butonul de

comandă pentru a regla puterea pentru
microunde. Apăsați .

Puteți regla setările în timpul gătirii.
Durata maximă a funcțiilor cu microunde
depinde de puterea setată pentru microunde:
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Puterea microunde‐
lor (W) Durată maximă (min)

100 - 600 59:55

> 600 7

Dacă deschideți ușa, funcția microunde
se oprește. Pentru a o porni din nou,
închideți ușa. Apăsați .

6.4 Setarea: Funcții combinate la
microunde
Funcțiile combi cu microunde îmbină funcțiile
standard de gătire cu funcția de amplificare a
microundelor pentru a scurta durata de gătire
și a îmbunătăți rezultatele gătirii.
1. Scoateti toate accesoriile din cuptor.
2. Introdu platoul rotativ de sticlă în cuptorul

cu microunde.
3. Introduceți alimentele în aparat.
4. Rotiți butonul de selectare pentru funcțiile

de gătire pentru a selecta funcția
Microunde combinată.

Afișajul indică: temperatura și puterea
microundelor.
5. Apăsați  pentru a începe cu setările

implicite.
6. Rotiți butonul de comandă pentru a regla

temperatura. Apăsați .
7. Apăsați  și rotiți butonul de

comandă pentru a regla puterea pentru
microunde. Apăsați .

Puteți regla setările în timpul gătirii.

6.5 Accesare: Meniu: 
Deschide Meniul pentru a accesa funcții
suplimentare de gătire, gătire asistată și
setări.
1. Rotește butonul de selectare pentru

funcțiile de gătire la .
Afișajul indică , .
2. Rotește butonul de comandă și

selectează pictograma pentru a intra în
submeniu. Apăsați .

6.6 Setarea: Gătire asistată 
Gătire asistată submeniul cuprinde un set de
funcții de gătire și programe suplimentare,
concepute pentru anumite preparate.
Programele încep cu o setare adecvată. Poți
regla durata, temperatura și, dacă este
disponibilă, puterea microundelor pe durata
gătirii.
1. Rotește butonul de selectare pentru

funcțiile de gătire la .
2. Rotește butonul de comandă pentru a

selecta . Apasă .
3. Rotește butonul de comandă pentru a

selecta o funcție (F1 - F...). Apăsați .
4. Rotește butonul de control pentru a

selecta un preparat (P1 - P...). Apăsați
.

5. Rotește butonul de comandă pentru a
regla greutatea. Opțiunea este disponibilă
pentru preparatele selectate. Apăsați .

6. Puneți produsele în interiorul aparatului.
Apăsați .

7. Când funcția se termină, verificați dacă
mâncarea este gata. Prelungiți durata de
gătire dacă este nevoie.

Submeniu: Gătire asistată
Afișajul indică F și un număr de funcții pe
care le puteți verifica în tabel.

Funcția de
încălzire

Descriere

F1
Grill Pentru gătirea la grătar a fe‐

liilor subţiri de alimente și
pentru pâine prăjită.

F2
Încălzire jos Pentru a coace prăjituri cro‐

cante la bază și pentru a
conserva alimentele.

F3
Preparate
congelate

Pentru a găti mâncăruri se‐
mipreparate crocante, cum
ar fi cartofi prăjiți, cartofi
wedge sau rulouri crocante.

F4

Încălzire
sus/jos + MU

Coacerea și prăjirea alimen‐
telor pe o poziție a raftului.
Funcția cu amplificare MW,
gama de valori pentru pute‐
re: 100 - 600 W.
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Funcția de
încălzire

Descriere

F5

Grill + MU Pentru frigerea la grătar și
rumenirea alimentelor pe o
poziție a raftului. Funcție cu
amplificare MW, gama de
valori pentru putere: 100 -
600 W.

Legendă
Este disponibilă ajustarea greutății.

Legendă
Funcționează cu puterea microundelor.
Folosiți un accesoriu sigur pentru microun‐
de.

Preîncălziți aparatul înainte de a începe să
gătiți.

Nivel raft. Consultă capitolul „Descrierea
produsului”.

Afișajul indică P și un număr al preparatului
pe care îl puteți verifica în tabel.

Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii

P1 Friptură de vită, în
sânge

1 - 1.5 kg; 4 - 5 cm
bucăți groase

 1; tavă de gătit
Prăjește carnea timp de câteva minute într-o cratiță fier‐
binte. Introduceți în aparat.

P2 Friptură de vită, me‐
diu

P3 Friptură de vită, bine
făcut

P4
Friptură, medie 180 - 220 g per bu‐

cată; 3 cm felii
groase

  2; tavă pentru coacere pe raft de sârmă
Prăjește carnea timp de câteva minute într-o cratiță fier‐
binte. Introduceți în aparat.

P5
Friptură de vită / fier‐
bere înăbușit (coastă
superioară, pulpă su‐
perioară, groasă)

1.5 - 2 kg   1; tavă pentru coacere raft de sârmă

P6
Friptură de vită, în
sânge (gătire la temp.
scăzută)

1 - 1.5 kg; 4 - 5 cm
bucăți groase

 1; tava de gătit
Prăjește carnea timp de câteva minute într-o cratiță fier‐
binte. Introduceți în aparat.

P7
Friptură de vită, me‐
diu (gătire la temp.
scăzută)

P8
Friptură de vită, bine
făcută (gătire la temp.
scăzută)

P9 File de vită, în sânge
(gătire lentă)

0,5 - 1,5 kg; 5 - 6
cm bucăți groase

 1; tavă de gătit
Prăjește carnea timp de câteva minute într-o cratiță fier‐
binte. Introduceți în aparat.

P10 File de vită, mediu
(gătire lentă)

P11 File de vită, făcută
(gătire lentă)
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Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii

P12
Friptură de vițel (de
ex. spată)

0.8 - 1.5 kg; 4 cm
bucăți groase   1 tavă pentru coacere raft de sârmă

Prăjește carnea timp de câteva minute într-o cratiță fier‐
binte. Adăugați lichid. Introduceți în aparat.

P13
Friptură de ceafă de
porc sau pulpă

1.5 kg   1; vas pentru cuptor din ceramică sau sticlă pe 
raft de sârmă, adecvat pentru MW
La jumătatea duratei de gătire, întoarceți carnea.

P14
Carne de porc (gătire
la temperatură scăzu‐
tă)

1.5 - 2 kg  1; tavă de gătit
Pentru a obţine o rumenire uniformă, întoarceţi carnea
după jumătate din durata de gătit.

P15 Pulpă de porc, proas‐
pătă

1 - 1.5 kg; 5 - 6 cm
bucăți groase  1; tavă pentru coacere raft de sârmă

P16
Coaste de porc 2 - 3 kg; utilizați

crud, 2 - 3 cm ner‐
vuri de rezervă

subțiri

 2 cratiță adâncă
Adăugați lichid pentru a acoperi baza unui preparat. La
jumătatea duratei de gătire, întoarceți carnea.

P17
Pulpă de miel cu os 1.5 - 2 kg; 7 - 9 cm

bucăți groase  1; friptură la tavă de gătit
Prăjește carnea timp de câteva minute într-o cratiță fier‐
binte. Adăugați lichid. La jumătatea duratei de gătire, în‐
toarceți carnea.

P18
Pui întreg 1 - 1.1 kg; Proas‐

păt   1; vas pentru cuptor din ceramică sau sticlă pe 
raft de sârmă, adecvat pentru MW
Puneți pieptul de pui cu fața în jos și întoarceți-l la jumă‐
tatea duratei de gătire.

P19 Jumătate de pui 0.5 - 0.8 kg  2; tavă de gătit

P20
Piept de pui 180 - 200 g per bu‐

cată   1; preparat caserole raft de sârmă
Prăjește carnea timp de câteva minute într-o cratiță fier‐
binte.

P21
Pulpe de pui, proas‐
pete

250 - 400 g  2; tavă de gătit
Dacă ați marinat mai întâi pulpele de pui, setați o tempe‐
ratură mai redusă și gătiți-le mai mult timp.

P22
Rață întreagă 1.5 - 2.5 kg   1 tavă pentru coacere raft de sârmă

Puneți carnea pe friptură. Întoarceți rața la jumătatea du‐
ratei de gătire.

P23
Gâscă, piept 1kg  1; vas pentru friptură peraft de sârmă

Întoarceți gâsca după jumătate din durata de gătire.

P24 Bucată de carne 1 kg  1; raft de sârmă

P25
Pește întreg, la grătar 0.5 - 1 kg per pește  1; tavă de gătit

Umple peștele cu unt, condimente și ierburi.

P26 File de pește -   2; preparat caserole raft de sârmă
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Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii

P27 Prăjitură cu brânză -  1; 28 cm tavă demontabilă pe raft de sârmă

P28 Prăjitură cu mere -  2; tavă de gătit

P29 Tartă cu mere -  1; formă pentru plăcintă pe raft de sârmă

P30
Plăcintă cu mere -

 1; formă pentru plăcintă pe 22 cm raft de sâr‐
mă

P31 Negresa 2 kg de aluat  2 cratiță adâncă

P32 Brioșe -  2 tavă pentru brioșe pe raft de sârmă

P33 Bucată de prăjitură -  1; tavă pentru pâine pe raft de sârmă

P34
Cartofi copți 1 kg  1; Tava de gatit

Puneți cartofii întregi cu pielea în tava de gătit.

P35
Cartofi wedges 1 kg  2 tavă de gătit tapetată cu hârtie de copt

Tăiați cartofii în bucăți.

P36
Legume mixte la gră‐
tar

1 - 1.5 kg  2 tavă de gătit tapetată cu hârtie de copt
Tăiați legumele în bucăți.

P37 Crochete, congelate 0.5 kg  2; tavă de gătit

P38 Cartofi, congelați 0.75 kg  2; tavă de gătit

P39
Lasagna cu carne /
legume cu foi uscate
de paste

1 - 1.5 kg ;  1; vas pentru cuptor din ceramică sau sticlă pe 
raft de sârmă, adecvat pentru MW

P40
Cartofi gratinați (car‐
tofii cruzi)

1.1 kg ;  2; vas pentru cuptor din ceramică sau sticlă pe 
raft de sârmă, adecvat pentru MW
Rotiți preparatul la jumătatea duratei de gătire.

P41 Pizza proaspătă,
subțire -   1; tavă de gătit tapetată cu hârtie de copt

P42 Pizza proaspătă,
groasă -   1; tavă de gătit tapetată cu hârtie de copt

P43 Quiche -  1; formă pentru copt raft de sârmă

P44
Baghetă / Ciabatta /
Pâine albă

0.8 kg   1; tavă de gătit tapetată cu hârtie de copt
Mai mult timp necesar pentru pâinea albă.

P45
Cereale integrale /
secară / pâine neagră

1 kg   1; tavă de gătit tapetată cu hârtie de copt/tavă
pentru pâine pe raft de sârmă
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6.7 Modificare: Setări 
1. Rotiți butonul pentru funcțiile de gătire la

.
2. Rotiți butonul de comandă pentru a

selecta . Apăsați .
3. Rotiți butonul de comandă pentru a

selecta setarea. Apăsați .
4. Rotiți butonul de comandă pentru a regla

valoarea. Apăsați .
5. Rotiți butonul pentru funcțiile de gătire la

poziția oprit pentru a ieși din Meniu.

Meniu: Setări

Setare Valoare

01 Timpul Modificare

Setare Valoare

02 Luminozitate display 1 - 5

03
Tonul de la taste 1 - Semnal sonor, 2

- Clic, 3 - Sunet
oprit

04 Volum la apăsare taste 1 - 4

05 Cronometru numără‐
toare directă

Pornit / Oprit

06 Iluminare Pornit / Oprit

07 Modul demo Codul de activare:
2468

08 Versiunea software Verificare

09 Resetati toate optiunile Da / Nu

7. FUNCŢII SUPLIMENTARE

7.1 Blocare 
Această funcție împiedică modificarea
accidentală a funcției aparatului.
Atunci când este activată în timp ce aparatul
este în funcțiune, funcția blochează panoul
de comandă, astfel încât setările curente de
gătire să continue fără întrerupere.
Atunci când este activată în timp ce aparatul
este oprit, funcția menține panoul de
comandă blocat, împiedicând pornirea
accidentală a aparatului.

 - apăsați-le lung pentru a activa
funcția.
Va fi emis un semnal sonor.  - va lumina
intermitent de 3 ori atunci când funcția de
blocare este activată.

 - apăsați lung pentru a opri funcția.

7.2 Oprirea automată
Din motive de siguranță, dacă funcția de
gătire este activă și nu se modifică nicio

setare, aparatul se va opri automat după o
anumită perioadă de timp.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Dacă intenționați să folosiți o funcție de
gătire pentru o durată care depășește timpul
de oprire automată, setați durata gătirii.
Consultați capitolul „Funcțiile ceasului”.
Oprirea automată nu funcționează cu aceste
funcții: Iluminare, Pornire cu întârziere.

7.3 Ventilator de răcire
Atunci când aparatul este în funcțiune,
ventilatorul de răcire pornește automat pentru
a menține reci suprafețele aparatului. Dacă
oprești cuptorul, ventilatorul de răcire va
continua să funcționeze până când aparatul
s-a răcit.
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8. FUNCŢIILE CEASULUI
8.1 Descrierea funcțiilor ceasului

Timpul
Pentru a seta ceasul care afișează ora
curentă.

Cronometru
Pentru a seta timpul pentru numără‐
toarea inversă. La încheierea duratei
este emis semnalul sonor. Această
funcție nu are nicio influență asupra
funcționării cuptorului.

Durată găti‐
re

Pentru a seta durata gătirii. Când cro‐
nometrul ajunge la final, este emis
semnalul sonor și funcția de gătire se
va opri automat.

Pornire cu
întârziere

Pentru a amâna pornirea și/sau termi‐
narea gătirii.

Cronometru
numărătoa‐
re directă

Pentru a indica durata de funcționare
a aparatului. Maximul este 23 h 59
min. Această funcție nu are niciun
efect asupra operării cuptorului.

Cronometru, Pornire cu întârziere și 
Durată gătire sunt disponibile pentru: Aer
cald cu ventilatie, Încalzire sus si jos, Gatire
intensiva, Funcție Pizza. Durată gătire este
disponibilă și pentru Grill + Aer cald + MU,
Aer cald cu ventilație + MU.

8.2 Setarea: Cronometru 
1. Apăsați .
Afișajul indică: 0:00 și .
2. Rotiți butonul de comandă pentru a

seta Cronometru.
3. Apăsați . Cronometrul începe imediat

numărătoarea inversă.
La încheierea duratei, apăsați  și rotiți
butonul de selectare pentru funcțiile de gătire
la poziția oprit.

8.3 Setarea: Durată gătire 
1. Rotiți butoanele pentru a selecta o funcție

de gătire și a seta temperatura.
2. Apăsați  până când afișajul indică:

0:00 și .

3. Rotiți butonul de comandă pentru a
seta Durată gătire.

4. Apăsați . Cronometrul începe imediat
numărătoarea inversă.

5. La încheierea duratei, apăsați  și rotiți
butonul de selectare pentru funcțiile de
gătire la poziția oprit.

8.4 Setarea: Pornire cu întârziere 
1. Rotiți butoanele pentru a selecta o funcție

de gătire și a seta temperatura.
2. Apăsați  până când afișajul indică: 

și .
3. Rotiți butonul de comandă pentru a seta

ora de start.
4. Apăsați .
Afișajul indică: --:--  STOP .
5. Rotiți butonul de comandă pentru a seta

ora de oprire.
6. Apăsați .
Cronometrul începe numărătoarea inversă la
ora de start setată.
7. La încheierea duratei, apăsați  și rotiți

butonul de selectare pentru funcțiile de
gătire la poziția oprit.

8.5 Setarea: Cronometru
numărătoare directă 
1. Rotiți butonul de selectare pentru funcțiile

de gătire la  pentru a introduce Meniu.
2. Rotiți butonul de comandă pentru a

selecta  / Cronometru numărătoare
directă. Consultați capitolul „Utilizarea
zilnică”, Meniu: Setări.

3. Apăsați .
4. Rotește butonul de comandă pentru a

porni și opri cronometrul cu numărătoare
directă.

5. Apăsați .

8.6 Setarea: Timpul
1. Rotiți butonul de selectare pentru funcțiile

de gătire la  pentru a introduce Meniu.
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2. Rotiți butonul de comandă pentru a
selecta  / Timpul. Consultați capitolul
„Utilizarea zilnică”, Meniul: Setări.

3. Rotiți butonul de comandă pentru a seta
ora.

4. Apăsați .

9. UTILIZAREA ACCESORIILOR

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

9.1 Introducerea accesoriilor
Folosește doar veselă și materiale adecvate.
Consultă capitolul „Informații și recomandări”,
vesela și materialele adecvate pentru
microunde.
O mică adâncitură în partea de sus sporește
siguranța. Adânciturile sunt și dispozitive
anti-răsturnare. Marginea ridicată a raftului
împiedică alunecarea vaselor de pe raft.
Raft sârmă

Introduceți raftul pe șinele de ghidare ale
suportului pentru rafturi și asigurați-vă că
piciorușele sunt îndreptate în jos.
Tavă de gătit

Împingeți tava între șinele de ghidare ale
suportului raftului.
Farfuria de sticlă de la baza cuptorului cu
microunde

Folosiți platoul de sticlă al cuptorului cu
microunde doar cu funcția microunde. Nu
este adecvat pentru funcția cu microunde
combinată (de ex. grătar la microunde).
Puneți accesoriul în partea de jos a cavității.
Puneți alimentele direct pe platoul de sticlă al
cuptorului cu microunde.
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10. INFORMAŢII ŞI SFATURI
10.1 Recomandări pentru gătit
Temperatura și duratele de gătire din tabele
sunt doar orientative. Acestea depind de
rețetele și de calitatea și cantitatea
ingredientelor utilizate.
Aparatul dvs. poate coace sau frige diferit de
aparatul dvs. anterior. Sfaturile de mai jos
prezintă setările recomandate pentru
temperatură, durata gătirii și poziția raftului
pentru anumite tipuri de alimente.
Numărați pozițiile rafturilor începând din
partea de jos a podelei cuptorului.
Dacă nu puteți găsi setările pentru o rețetă
specială, căutați alta similară.
Pentru recomandări privind economia de
energie, consultați capitolul „Eficiența
energetică”.

Simboluri utilizate în tabele:
Tipul alimentelor

Funcția de încălzire

Temperatură

Accesoriu

Greutate (kg)

Puterea microundelor (W)

Poziție raft

Durată gătire (min)

10.2 Informații pentru institutele de testare
Funcția Microunde
Teste conform cu IEC 60705.
Folosiți raftul de sârmă dacă nu este specificat altfel.

Pandișpan 1) 600 0.475 Jos 7 - 9

Ruladă de carne 1) 400 0.9 2 25 - 32

Royale 1) 500 1 Jos 17 - 19

Decongelare carne 2) 200 0.5 Jos 7 - 8

1) Întoarceți recipientul cu 1/4, la jumătatea timpului de gătire.
2) Întoarceți carnea cu susul în jos pe parcursul timpului de decongelare.

Funcție combinată microunde
Folosiți raftul de sârmă.

Prăjitură 1) Încălzire sus/jos +
MU

100 0.7 200 2 23 - 27

Cartofi gratinați 1) Aer cald cu venti‐
lație + MU

300 1.1 180 2 38 - 42
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Pui 2) Grill + Aer cald +
MU

400 1.1 230 1 35 - 40

1) Întoarceți recipientul cu 1/4, la jumătatea timpului de gătire.
2) Puneți carnea în recipientul rotund din sticlă și întoarceți-o după 20 de minute de gătire.

10.3 Recomandări pentru
microunde
Puneți alimentele pe farfuria de sticlă de la
baza cuptorului cu microunde.
Puneți alimentele pe o farfurie în partea de
jos a cuptorului.
Întoarceți sau amestecați alimentele la
jumătatea duratei de decongelare sau de
gătire.
Amestecați preparatele lichide la anumite
intervale de timp.
Amestecați mâncarea înainte de servire.
Acoperiți mâncarea pe durata gătirii și a
reîncălzirii.
Puneți o lingură în sticlă sau pahar atunci
când încălziți băuturi pentru a asigura o mai
bună distribuție a căldurii.
Introduceți alimentele în aparat fără ambalaj.
Semipreparatele pot fi introduse în aparat
doar dacă ambalajul este sigur pentru
utilizarea în cuptoarele cu microunde (verifică
informațiile de pe ambalaj).
Gătitul la microunde
Acoperiți alimentele înainte de gătire. Gătiți
alimentele fără capac dacă doriți ca acestea
să-și mențină crusta.
Nu găti prea intens preparatele setând un
nivel de putere prea ridicat sau durate prea
mari. Alimentele se pot usca, arde sau pot
provoca un incendiu.
Nu utiliza aparatul pentru a găti ouă sau melci
în cochilie deoarece aceste alimente pot

exploda. Înțeapă gălbenușul oului prăjit
înainte de reîncălzire.
Înainte de gătire, înțeapă de câteva ori
alimentele cu piele sau coajă.
Porționează legumele în bucăți de
dimensiuni cât mai egale.
După ce oprește aparatul, scoate preparatul
și lasă-l să se odihnească câteva minute,
pentru a permite distribuirea uniformă a
căldurii.
Decongelarea la microunde
Puneți alimentele congelate, fără ambalaj, pe
o farfurie întoarsă sau pe un grijlaj pentru
dezghețare sau într-o sită de plastic, pe care
o puneți apoi într-un recipient, astfel încât
lichidul provenit din dezghețarea alimentelor
să se poată scurge și colectat în recipientul
respectiv.
Apoi, îndepărtați părțile decongelate.
Pentru a găti fructe și legume fără a le
decongela în prealabil, utilizați un nivel mai
mare de putere al microundelor

10.4 Vesela și materialele adecvate
pentru microunde
La microunde folosiți doar veselă și materiale
adecvate. Folosiți tabelul de mai jos ca
referință.
Verificați specificațiile vasului/materialului
înainte de utilizare.

Vas de gătit/Material   
Sticlă și porțelan rezistente la foc fără componente din
metal, de ex. sticlă termorezistentă
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Vas de gătit/Material   
Vase din sticlă și porțelan care nu pot fi folosite în cuptor,
fără nicio decorațiune cu argint, aur, platină sau alt metal

Ceramică din sticlă și vitroceramică din material rezistent
la foc/congelare

Vase ceramice și din lut rezistente în cuptor și fără nicio
componentă din cuarț sau metal și smalțuri cu conținut
de metal

Ceramică, porțelan și ceramică din lut cu bază nesmălțui‐
tă sau cu mici orificii, de ex. pe mânere

Plastic termorezistent până la 200 °C

Carton, hârtie

Folie transparentă

Folie pentru microunde

Vase pentru friptură din metal, de ex. email, fontă

Vase de coacere, smălțuite sau cu acoperire de silicon

Tavă de gătit

Raft sârmă

Farfurie de sticlă de la baza cuptorului cu microunde

Vase pentru utilizare la microunde, de ex. tigaie

10.5 Setare putere
Datele de mai jos au doar scop orientativ.
700 - 1000 W
• Rumenire la începutul procesului de gătire
• Încălzirea lichidelor
500 - 600 W
• Gătirea legumelor și a ouălor
• Fierbere tocănițe la foc mic
• Încălzirea mâncărurilor preparate într-o

porție
• Decongelarea și încălzirea mâncărurilor

congelate

300 - 400 W
• Topire brânză, ciocolată, unt
• Fierbere la foc mic a orezului
• Încălzirea alimentelor pentru bebeluși
• Gătirea/încălzirea mâncărurilor fine
• Continuare gătire
100 - 200 W
• Decongelare pâine, fructe și prăjituri,

brânză, smântână, unt, carne, pește
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11. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

11.1 Observații privind curățarea
Agenți de curățare
• Curățați partea din față a aparatului doar

cu o lavetă din microfibră, cu apă caldă și
un detergent neagresiv.

• Folosiți o soluție de curățare dedicată
pentru suprafețe metalice.

• Curățați petele cu un detergent neutru.
Utilizarea zilnică
• Curățați interiorul aparatului după fiecare

utilizare. Acumularea de grăsimi sau de
orice alte reziduuri poate produce un
incendiu.

• Curățați cu atenție toate reziduurile și
depunerile de grăsime de pe tavanul
cuptorului.

• Nu depozitați preparatele în aparat pentru
mai mult de 20 de minute. Uscați interiorul
aparatului numai cu o lavetă din microfibră
după fiecare utilizare.

Accesorii
• Curățați toate accesoriile după fiecare

utilizare şi lăsați-le să se usuce. Folosiți
doar o lavetă din microfibră, apă caldă și
un detergent neagresiv. Nu curățați
accesoriile în mașina de spălat vase.

• Nu curățați accesoriile anti-aderente
folosind un agent de curățare abraziv sau
obiecte cu muchii ascuțite.

11.2 Scoaterea suporturilor raftului
Scoateți suporturile raftului pentru a curăța
aparatul.
1. Opriți aparatul și așteptați să se

răcească.
2. Trageți suporturile raftului cu grijă în sus

afară din agățătoarea față.

3. Trageți partea din față a suportului pentru
rafturi și îndepărtați-o de peretele lateral.

4. Scoateţi suporturile afară din agăţătoarea
din spate.

2
3

1

Instalați suporturile pentru raft în ordine
inversă.

11.3 Înlocuirea becului

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

1. Opriți aparatul și așteptați să se
răcească.

2. Deconectaţi aparatul de la alimentarea de
la reţea.

3. Puneți laveta pe podeaua cuptorului.

ATENŢIE!
Țineți întotdeauna becul cu halogen cu o
cârpă pentru a preveni arderea
reziduurilor de grăsime pe bec.

Becul de sus
1. Rotiți capacul de sticlă și scoateți-l.
2. Curățați capacul de sticlă.
3. Înlocuiți becul cu un bec adecvat rezistent

la o temperatură de 300 °C.
4. Montați capacul de sticlă.

ROMÂNA 43



12. DEPANAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

12.1 Ce trebuie făcut dacă...

Problemă Verificaţi dacă…
Aparatul nu poate fi activat sau utilizat. Aparatul este conectat corect la o sursă de alimentare

electrică.

Aparatul nu se încălzește. Oprirea automată este dezactivată.

Aparatul nu se încălzește. Siguranţa nu este arsă.

Aparatul nu se încălzește. Blocare este dezactivat.

Becul nu funcționează. Becul este ars.

Afișajul indică 00:00. A fost o pană de curent. Setați timpul.

Dacă afișajul prezintă un cod de eroare
care nu se regăsește în acest tabel, opriți
și porniți siguranța pentru a reporni
aparatul. În cazul în care codul de eroare
apare din nou, contactați un Centru de
service autorizat. 

12.2 Date pentru service
Dacă nu puteți remedia problema de unul
singur, contactați comerciantul sau un centru
de service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de
service se găsesc pe plăcuța cu date tehnice.
Plăcuța cu datele tehnice se află pe cadrul
frontal al cuptorului. Este vizibilă atunci când
deschideți ușa. Nu scoateți plăcuța cu date
tehnice din aparat.
Îți recomandăm să notezi datele aici:

Model (MOD.) :  

Numărul produsului
(PNC):

 

Numărul de serie (S.N.):  

13. EFICIENȚĂ ENERGETICĂ
13.1 Informații despre produs pentru consumul de energie și timpul maxim
de atingere a modului de putere scăzută aplicabil

Consumul de putere în standby 0.8 W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul să atingă automat modul de putere scăzută aplicabil 20 min.

13.2 Sfaturi pentru economisirea
energiei
Următoarele sfaturi de mai jos vă vor ajuta să
economisiți energie atunci când utilizați
aparatul.

Asigură-te că ușa aparatului este închisă în
timpul funcționării. Nu deschide ușa
aparatului prea des în timpul gătirii. Menține
garnitura ușii curată și asigură-te că este bine
fixată în poziție.
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Folosiți vase metalice și forme și recipiente
întunecate care nu reflectă pentru o
economie optimizată de energie (doar atunci
când folosiți o funcție fără microunde).
Nu preîncălziți aparatul înainte de gătire
decât dacă acest lucru este recomandat în
mod specific.
Ai grijă ca pauzele să fie cât mai mici între
două coaceri, atunci când pregătești mai
multe preparate o dată.
Gătitul cu ventilator
Atunci când este posibil, folosește funcțiile de
gătit cu ventilator pentru a economisi energie.
Căldura reziduală
Atunci când durata de gătire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel puțin 3 - 10 min înainte de încheierea
gătirii. Căldura reziduală din interiorul

aparatului va continua să gătească
preparatul.
Folosiți căldura reziduală pentru a menține
mâncarea caldă sau pentru a încălzi alte
preparate.
Atunci când oprești aparatul, pe afișaj va fi
apărea valoarea căldurii reziduale.
Menținerea caldă a alimentelor
Alegeți setarea pentru cea mai mică
temperatură posibilă pentru a folosi căldura
reziduală și menține mâncarea caldă.
Indicatorul de căldură reziduală sau al
temperaturii va apărea pe afișaj.
Gătire cu lumina stinsă
Oprește lumina pe durata gătirii. Aprinde-o
doar atunci când este necesar.

14. INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare. Ajutaţi
la protejarea mediului şi a sănătăţii umane şi
la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice
şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele

marcate cu acest simbol  împreună cu
deşeurile menajere. Returnaţi produsul la
centrul local de reciclare sau contactaţi
administraţia oraşului dvs.
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